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Угода про прийнятну поведінку

Ця угода укладена цієї дати між Урядом Уельсу і [insert name of local authority], 
та: 
Ім’я: 
Адреса: 
За підтримки працівників [insert name of Welcome Centre or initial accommodation] 
В рамках цієї угоди:
Ми забезпечимо вам можливість обговорити будь-які питання, що вас турбують. Ви матимете змогу обговорити це наодинці зі старшим працівником у зручний для обох сторін час.
Я погоджуюся, що не буду діяти таким чином, щоб викликати почуття страху, тривогу або стрес у персоналу або мешканців. 
Якщо ви і далі порушуватимете Правила або Угоду, ми можемо вжити проти вас подальших заходів.
Угода:
Я, [name of individual] погоджуюся з наступним щодо моєї майбутньої поведінки:

· Я буду шанобливо та уважно ставитися до інших, включно з персоналом та мешканцями.
· Я не буду використовувати будь-які сексуальні висловлювання або поведінку по відношенню до інших мешканців або персоналу. Я розумію, що сексуальні домагання та образи є кримінальним злочином і є неприйнятними.
· Я буду доброзичливо розмовляти з іншими мешканцями та персоналом, без агресії та підвищеного голосу, з повагою та увагою.
· Я гарантую, що діти, за яких я відповідаю, завжди перебуватимуть під наглядом.
· Я не буду застосовувати до дітей фізичні покарання, зокрема ляпаси, потиличники, стусани та трясіння.
· Я вживатиму алкоголь відповідально. Я буду стежити за тим, щоб моя поведінка не порушувала спокій і не створювала незручності іншим мешканцям і персоналу.
· Я не вживатиму заборонені речовини. Якщо в мене виявлять заборонені речовини, про це буде повідомлено в поліцію. Мене можуть заарештувати.
· Я не приноситиму вогнепальну зброю, холодну зброю або феєрверки будь-якого виду, оскільки такі предмети заборонені у будь-якому вигляді. 
· Я поважатиму особистий простір інших мешканців, навіть якщо їхні уявлення відрізняються від моїх. Я завжди отримаю згоду, перш ніж доторкнутися до іншої людини.
· Я буду вести себе тихо, щоб не заважати іншим, особливо між 23.00 і 8.00.
· Якщо поруч проживають сім'ї з дітьми, я буду ставитися з увагою до дітей та їхніх батьків/опікунів/піклувальників.
· Я не палитиму в помешканні та не використовуватиму електронні сигарети/вейпи.
· Я куритиму сигарети/вейпи лише у спеціально відведених місцях для куріння або за межами об’єкту.
· Я дбатиму про те, щоб сигарети були належно загашені, а електронні сигарети/вейпи утилізовані відповідно до рекомендацій на упаковці. Якщо вони перезаряджаються, я дбатиму про те, щоб вони заряджалися в безпечному місці.
· Я підтримуватиму чистоту та порядок у місцях загального користування та зберігатиму свої особисті речі у своїй кімнаті.
· Я розумію, що несу відповідальність за свої особисті речі, і що претензії щодо втрати або пошкодження особистого майна прийматись не будуть.
· Я замикатиму двері, коли залишатиму свою кімнату без нагляду.
· Я дотримуватимусь правил пожежної безпеки та не закриватиму детектори диму. 
· Я потурбуюся про те, щоб дізнатися, де розташоване місце збору на випадок пожежі.
· Я не буду готувати їжу в своїй спальні і не буду користуватися в кімнаті кухонними приладами, які не були надані мені.
· Я дбайливо ставитимусь до майна і підтримуватиму порядок у кімнатах.
· Я не псуватиму чуже майно або кімнату.
· Я нестиму відповідальність за шкоду, безлад або травми, спричинені моїми дітьми або домашніми тваринами.
· Я повідомлятиму персоналу про проблеми, пов'язані з обслуговуванням або здоров'ям і безпекою.
· Я не намагатимусь власноруч виправляти несправності в своїй кімнаті чи на території об’єкту. 
· Я викидатиму відходи належним чином.
· Я не дозволятиму несанкціонованим відвідувачам жити в моїй кімнаті. Я нестиму відповідальність за пошкодження, безлад або травми, спричинені несанкціонованими відвідувачами.
· Я повідомлятиму персонал, якщо планую ночувати в іншому місці.
· Я усвідомлюю, що, якщо я залишу житло більш ніж на 2 тижні, то не зможу до нього повернутись, крім виняткових обставин на розсуд місцевої влади. Під час мого перебування в першому житлі буде дозволено відлучатися максимум на 4 тижні. Додаткові короткі від'їзди можуть дозволятись, якщо я матиму зрозумілі вагомі причини для відсутності, і місцева влада на це погодиться. 
· Я співпрацюватиму з місцевою владою в пошуку відповідного житла на довший термін і зобов'язуюсь:
· бути чесним щодо своїх потреб у житлі
· бути чесним щодо свого фінансового становища
· надавати інформацію за запитом, наприклад, банківські виписки та інші документи.
- Я відвідуватиму регулярні зустрічі з соціальними працівниками місцевої влади, аби вони могли разом зі мною оцінити мої житлові потреби, фінансову спроможність оплачувати житло та обговорити можливі варіанти житла.
- Я відвідуватиму організовані для мене оглядини житла. 
- Я сплачуватиму адміністративний збір, якщо відмовлюся від 2 або більше прийнятних пропозицій відповідного житла. Більше інформації про збір можна знайти тут. Якщо я відмовлюся сплатити збір, від мене можуть вимагати звільнити помешкання.

Порушення
Я розумію, що місцева влада та Уряд Уельсу розглянуть можливість виселення мене з наданого житла. Уряд Уельсу може відкликати пропозицію про надання будь-якого житла в рамках програми "Супер спонсор".
Якщо я спричиню пошкодження або безлад, які потребують ремонту або прибирання, я повинен буду оплатити ці витрати. Я також буду зобов'язаний заплатити, якщо це буде спричинено дітьми або домашніми тваринами, які перебувають під моєю опікою.
Ця угода буде контролюватися, доки я не покину житло, надане Урядом Уельсу.


Декларація
Я розумію зміст цієї угоди і мені роз'яснено наслідки її порушення. 
Я підтверджую, що розумію, що порушення цієї угоди може призвести до залучення поліції.
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